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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON ETVMTVE / jas b ica / MBICBIPLIA XKACATIFAH / PRODUS IN

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ NIPOU3BEAEHO B ETIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3pobnewo & €rnTi / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI

Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai HAUVHEHO Y EMANTY / TIPOUBBELEHO BO EMMMET / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumas1 1/ Body Fabric / Harensas Tkar / <5 s (213 / ILukstim matace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkakuha
obornoHkw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®atpuu 1/ Tkaewunat / Pélhuré 1/ %50 Pamuk / %50 Modal / 50% Cotton / 50%
Modal / 50% XITTOMOK / 50% MoganbHiii / 50% 50 / J's3« %50 / =% makra / 50% MonanbHiii / 50% Bumbac / 50% Modal / 50% Mamyk / 50%
MoganeH / 50% Baumwolle / 50% Modal / 50% Cottone / 50% Modale / 50% Bagosa / 50% Mopanshuit / 50% Algoddn / 50% Modal / 50% Kapas /
50% Modal / 50% Paxta / 50% Modal / 50% Pamuk / 50% Modal / 50% Pamuk / 50% Modal/modalni / 50% Namyk / 50% Mopan / 50% Pambuk / 50%
lodal / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTupaTh C U3IENMAMI aHANOTUHHOTO UBeTa / Azl &l 1 g i ¥KCAC TYCTI OHIMMEH XYy
¥epek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nonoBhu useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpata
aanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepute cnndHwm Gojama. / Msmwjte co cnuatm Gou. / Lani me ngjyra & ngjashme. / - Uriinti ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL U3AENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / 1313 4a ) e U he il Jus, | OHIMA il XaFbIH CHIPTLIHA LUbIFAPBIN XYY Kepek. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite aupi6 Hasugopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar.

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OniepuTe npousaos u3HyTpa. / VauwjTe ro IpoIBOAOT BHATPe koH Hazeop. / Lani produktin
nga brenda drejt ans s& jashtme. /- Renki irinlerde colourmatik deterjan kullaninz. / Use recommended detergent for colours / Ucrionssoean
L{BAAUIME NOPOLLKN AN UBETHBIX UGN / 2 sl Ciatial o) 31 Jle Blial & jann 3831,/ TyCTI KUiMAEPTE apHANFaH MERK i XyaTL yaTakT oty
kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Manonaaame  Npenopu\isa npenapar sa ugerose. / Sie fr
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muioui 3acoBu Anst konsopis. / Utilice el detergente

recomerado para os aoloras. / Gunakan peraust yang dlsyorken unuk wam /Renglar uchun Iavswya efilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje 2

koristite

rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. /rnanm B BLIBGPHYTOM HAUSHAHKY BT, | i e a3 ekl 5 1. / O it Karbin
ChIpThIHa WhiFapbin YTikTeY kepex. / Calcati pe dos. / Auflinks biigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Hasugopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam
ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [soxfhe uaHyTpa. / Mernajre oa BaTpeluta crpara. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin
pigment boyarmaddeler ile renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / STOT NPOAYKT OKPALLIEH C MIOMOLLBHO MMIMEHTHBIX

Kpacueneit

AeTeprenT 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e

152 i) e Akl AnS) / By @HiM MMTMEHT GOAYNapLi apKuinbl GoAnFaK. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses Kleldungssluck ist mit
Pigmentfarbstoffen geférbt. / Questo capo & colorato con coloranti I Leit opsr Esta prenda esta
coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwamai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo'yoglar bilan bo'yalgan. IOva] odjevni predmet obojen
je pigmentnim bojama. / Osaj ogesHu npeameT je GojeH nurMeHTHIM Gojama. / Osaa oGreka e 06oeHa co UTMeHTUpaHK Gow. / Kjo veshje &shts ngjyrosur
me ngjyra me pigment. / - Ylkand\k(;a ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / Lige
wanenus Moxer CTUpoK 1 15 S &5l g Juill 135,315/ OHIM TYCH Kyy KoHe T3y CeGeBiHEH OHbIN KeTyi MyMKiH.
Culoarea se poate estompa a spalare si purtare. / Die Farbe kénnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Il colore
potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MOCTyMOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO “epea MpaHHs: Ta

/ El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui
pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
upotrebom. / Boja 61 ce morna visnarati pany nparsem u ./ Bojara Moxe 1A Ce W3NOXYBa Ha MPOMEHN

CO MpeKyBpeMeHO nepetke i ynoTpesa,

Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund & ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour
garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeuaTbIBaTLCS Ha 3AENMsX GOMEe CBETIbIX TOHOB. / L5 il ciaiiall Jlo ol dasall Jy 55 5, / BOAYALIK OfAH

awbirbIpak eHiMAepAe iai kanys! Mywmkix. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kdnnen hellere Kleidungsstiicke
durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piil chiaro con abrasione. / Osir MO 3aBpPYAHMTH OAST GibLu CBITAIOT0
Konbopy 3i CTipaHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang
lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih
boja habanjem. / Oneha 61 morna aa oGoju onehy caeTnujux Goja xabarbem. / OBnekara Moxe Aa 06ou obneka co nocaeTna Goja co abpaauja. / Veshja
mund t& ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywwTs

BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX NYHeL. / 3 2all ceadll ikl i ind Y. / Tik kyH CaynIenepiver apsi kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He
cywere ¢ CribHuesa caeTvHa AvpexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywite

nia / No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung,

To'g'tidan -to'g'r quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLumTe AMpeKTHO Ha cyHuesoj caeTniocTw. / He cywete
AUPEKTHO Ha COHueBa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte t& diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire.
MPEAYNPEXAEHVIE! flepiitTe nopanblue ot orks. / il oe s 4 151l | ABAVTTAHBI3! OTran anbicta cakrarsia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHUMAHME! [la ce nasu o1 orbH. / WARNUNG! Von Feuer femhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaitte nogani sia
sorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YIIO30PEHE! [ipatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky oa oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON ETVMTVE / jas b ica / MBICBIPLIA XKACATIFAH / PRODUS IN

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ NIPOU3BEAEHO B ETIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3pobnewo & €rnTi / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI

Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai HAUVHEHO Y EMANTY / TIPOUBBELEHO BO EMMMET / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumas1 1/ Body Fabric / Harensas Tkar / <5 s (213 / ILukstim matace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkakuha
obornoHkw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®atpuu 1/ Tkaewunat / Pélhuré 1/ %50 Pamuk / %50 Modal / 50% Cotton / 50%
Modal / 50% XITTOMOK / 50% MoganbHiii / 50% 50 / J's3« %50 / =% makra / 50% MonanbHiii / 50% Bumbac / 50% Modal / 50% Mamyk / 50%
MoganeH / 50% Baumwolle / 50% Modal / 50% Cottone / 50% Modale / 50% Bagosa / 50% Mopanshuit / 50% Algoddn / 50% Modal / 50% Kapas /
50% Modal / 50% Paxta / 50% Modal / 50% Pamuk / 50% Modal / 50% Pamuk / 50% Modal/modalni / 50% Namyk / 50% Mopan / 50% Pambuk / 50%
lodal / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTupaTh C U3IENMAMI aHANOTUHHOTO UBeTa / Azl &l 1 g i ¥KCAC TYCTI OHIMMEH XYy
¥epek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nonoBhu useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpata
aanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepute cnndHwm Gojama. / Msmwjte co cnuatm Gou. / Lani me ngjyra & ngjashme. / - Uriinti ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL U3AENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / 1313 4a ) e U he il Jus, | OHIMA il XaFbIH CHIPTLIHA LUbIFAPBIN XYY Kepek. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite aupi6 Hasugopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar.

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OniepuTe npousaos u3HyTpa. / VauwjTe ro IpoIBOAOT BHATPe koH Hazeop. / Lani produktin
nga brenda drejt ans s& jashtme. /- Renki irinlerde colourmatik deterjan kullaninz. / Use recommended detergent for colours / Ucrionssoean
L{BAAUIME NOPOLLKN AN UBETHBIX UGN / 2 sl Ciatial o) 31 Jle Blial & jann 3831,/ TyCTI KUiMAEPTE apHANFaH MERK i XyaTL yaTakT oty
kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Manonaaame  Npenopu\isa npenapar sa ugerose. / Sie fr
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muioui 3acoBu Anst konsopis. / Utilice el detergente

recomerado para os aoloras. / Gunakan peraust yang dlsyorken unuk wam /Renglar uchun Iavswya efilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje 2

koristite

rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. /rnanm B BLIBGPHYTOM HAUSHAHKY BT, | i e a3 ekl 5 1. / O it Karbin
ChIpThIHa WhiFapbin YTikTeY kepex. / Calcati pe dos. / Auflinks biigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Hasugopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam
ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [soxfhe uaHyTpa. / Mernajre oa BaTpeluta crpara. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin
pigment boyarmaddeler ile renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / STOT NPOAYKT OKPALLIEH C MIOMOLLBHO MMIMEHTHBIX

Kpacueneit

AeTeprenT 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e

152 i) e Akl AnS) / By @HiM MMTMEHT GOAYNapLi apKuinbl GoAnFaK. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses Kleldungssluck ist mit
Pigmentfarbstoffen geférbt. / Questo capo & colorato con coloranti I Leit opsr Esta prenda esta
coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwamai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo'yoglar bilan bo'yalgan. IOva] odjevni predmet obojen
je pigmentnim bojama. / Osaj ogesHu npeameT je GojeH nurMeHTHIM Gojama. / Osaa oGreka e 06oeHa co UTMeHTUpaHK Gow. / Kjo veshje &shts ngjyrosur
me ngjyra me pigment. / - Ylkand\k(;a ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / Lige
wanenus Moxer CTUpoK 1 15 S &5l g Juill 135,315/ OHIM TYCH Kyy KoHe T3y CeGeBiHEH OHbIN KeTyi MyMKiH.
Culoarea se poate estompa a spalare si purtare. / Die Farbe kénnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Il colore
potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MOCTyMOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO “epea MpaHHs: Ta

/ El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui
pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
upotrebom. / Boja 61 ce morna visnarati pany nparsem u ./ Bojara Moxe 1A Ce W3NOXYBa Ha MPOMEHN

CO MpeKyBpeMeHO nepetke i ynoTpesa,

Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund & ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour
garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeuaTbIBaTLCS Ha 3AENMsX GOMEe CBETIbIX TOHOB. / L5 il ciaiiall Jlo ol dasall Jy 55 5, / BOAYALIK OfAH

awbirbIpak eHiMAepAe iai kanys! Mywmkix. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kdnnen hellere Kleidungsstiicke
durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piil chiaro con abrasione. / Osir MO 3aBpPYAHMTH OAST GibLu CBITAIOT0
Konbopy 3i CTipaHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang
lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih
boja habanjem. / Oneha 61 morna aa oGoju onehy caeTnujux Goja xabarbem. / OBnekara Moxe Aa 06ou obneka co nocaeTna Goja co abpaauja. / Veshja
mund t& ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywwTs

BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX NYHeL. / 3 2all ceadll ikl i ind Y. / Tik kyH CaynIenepiver apsi kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He
cywere ¢ CribHuesa caeTvHa AvpexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywite

nia / No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung,

To'g'tidan -to'g'r quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLumTe AMpeKTHO Ha cyHuesoj caeTniocTw. / He cywete
AUPEKTHO Ha COHueBa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte t& diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire.
MPEAYNPEXAEHVIE! flepiitTe nopanblue ot orks. / il oe s 4 151l | ABAVTTAHBI3! OTran anbicta cakrarsia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHUMAHME! [la ce nasu o1 orbH. / WARNUNG! Von Feuer femhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaitte nogani sia
sorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YIIO30PEHE! [ipatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky oa oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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